BRI D 128 @ there #EXICBEd 3

O ERR I E &R
MR

1. FLoic
AT, CNETOWMETIRIEALEEERIbDR TP (1),
(2) L3514 7OBEXHRFIEET 3,

(1) There is something special about her.

(2) There is something weird about the house.

(1) & (2) & FENSEROLTE (3) 0k EARERER
9 there #3X (LIF. [7E7E there X ) LFEHBILBERICH 2L SR
Ao PBEWRESCCHEERR (Hilpert 2019) 0B E» LT 5 &, (1), (2)
i (4) D& RHMRATBXRAF—<% (3) LHBELTVWB LS
bRA 3%,

(3) There is a blue vase on the table.
(4) [there + be + Post-Verbal NP (=PVNP) + Prepositional Phrase
(=pp)] ¥

LnL. MBEBOBCEERBEEOCE THOALE VWIS 5, 1L there
B DEREERE X, PYNP 25 PP O E T IEDIEFICERET 3 &\ SRR
AWETBZERD, (1) 2 (2) O there BXOEWRMEREIZ, PVNP &8



& 5&

ZTBEEX PP ORTEAYIRBEI I LETH S, COREREE A
AR TR, BED Y A 7D there I & HE OFLE there X & X5 L.
JB 4 there X &S, PITF. ARX Tl [HF1E there X &R IILH
T 5 EREREIL R 5 B there X WEZEOMBEMOFTTLED L S iTfs
BSIohTnah] EVHIRVED - T, FEBZEICES {EHmWI
BEAERD B,

AR OBREILUTOEY TH D, 28 & 3HT. BY: there BT
TEFE there 3 & 3R 72 2B QRN « BEERMEINB S5 L2 R 5,
LEITI, BREEROBERICET S 2 2 OEROBAN L TOBRRER
ABTEERSDL, SHITREREISROMEOEREZLRNS,

BYE there #3X D AYHEE
LHMohTwEED, (ba) OFEFE there I, BFEra] HiEFA))
OFIE (=(6b) ®. BAEEEX (=6Go)) ~"OEVWBANTETH
3,2

(5) a. Thereis a blue vase on the table.
b. On the table there is a blue vase.

¢. On the table is a blue vase.

Ch 5 3 oD, MENETEREERI’E LoD, ThTNELD
YEE L OBEE (IHHIEE) £HSZRM (variants) ERMI T EBTE
3o WHIFI® 3oL, FBEMKEELTZ OMEREL b D E R
TEEO [FH] 2HETE20TH 3, LK -T, dL (6a) D&
12 )@ there ESUOSTETE there B O—FE T H 2 13 6 SRR D AR L -
TWB TN ERE B omE (=6b) sEIE (= 6b)
AHRETH B,



JREEBGR D 72 ¥ D there #IC BT 5 XX EERIEE

(6) a. There is something weird about the house.
b. *About the house there is something weird.

¢. *About the house is something weird.

SRR ORTE BT EIE ORI, (ZDOZORTEBD) HIES
NAEZEH B (location) ] 2E T ETH B 5, (6) OEHI,
B there HiX OH %MK T ARIERG (about TEEHLL T 2) BV
WIHBEERTS [T 2RSBVWILEYE-TV S,

HTE there X IC IR & SiT, (Ta) ® (Th) D& 5 HEROERELEE
T %,

(7) a. A blue vaseis on the table.
b. The table has a blue vase on it.

(72) 1% there 2{FERE T, PUNP BEELUIFEREXTH D, AED
F2E (indefinite subject) TH 57, R EN 7z XkE D2 W TEARRIC
B o BEEICS B (Jespersen 1924: 154-6), (Tb) &, HABIRYITIEHY
HEI% % % THF have £ H L. BFHOSEBOMBIR TV 55, B
2 FTRBERAALAREN TS, RSN T 2 BHBR I there
XDFhITEW Gk 2007: 232-233)

BILRE C B, TOATH R D BYE: there BIIIFFE there X &
BRI BWEATRT . (8b) O &SIz, have #HWAERME ((Th) iH
MY REAET B, PYNP 2E5E(L L7 (Ba) 0ERME ((Ta) HZ) &
KRABETH B, —F T PVNP OFEEHS something & N2 EMiT 57
Ba & AT RBR eSS ) OEAMERELE L THFRET 5,

(8) a. *Something weird is about the house.

b. The house has something weird about it.



P 5E

(9) Something is weird about the house.

Ploxsic, ERLOZERMGAE LTOMEXEOBEBROED HEER
T 5 &, B there B & F7E there X I3 FA LI L b S &
BHREILL I EBNNE, T DHEHEI., B there XX & 1 there X
i3, FOERBHLEEANLEEICSLLLLT, ZNEFhOEXE LD F
EBRAEXDOFRy VI -7 DBV ABRRLZTEERBLTES Y, Bl
there #SUMSTETE there X L BB TH D EWREBBIHE US>V T
W3 EWS RAREEMEZRT NI TS,

. BERAEEE

1 BT bR~ BY , B there XX OERIREEIL. BIES (about) AJ
DFE LA OISR PVNP BETBUERBI B ETH S, T
hid, FE7E there fIC B W TRIEFIAJHEE DTETNRY PVNP OFE7RXS
BOFEET BIEFRCHINT 5 & EREFLWERZR T, UT TR, B
%33 PVNP & BHORBER%EERT about A2 N H O BRI %
BizBTw<,

3.1 PVNPOXRT [EB#E] 2T

T TREF, B there X ® PVNP 18R A BEOWEII>WT
#7235, [BH: (property) ] Z&Ed X {HAMITRT ORIEERFTEH - T
BHAUTHEREE i b A2 H S D1, The car is blue. ® She is incredibly
beautiful. D & 2 IKIEBFAEMRESE T BXTH S (cf. Croft 2001: Chapter 2 ).
Z O TREY: there XL HBIHI 72 BHAUR X S I3EB L TV 3, il
55, BEFRIHV AN, TAMNEENCBECRBHE (about Al
Bia)) 2R L TWiEV, REEA L. EARSEENICERZEZRFESOD
IAERLE something TH D about AJDIERMRICFE SNBENEE
HAEETODIIH L E T something EEBFHTIELN S PVNP 24 (=

18—



BYERLRD 72 % @ there #X T BT 2 H RN EE

[something ADJ]) T& 5, BHAGR there X E, EBEA T L.
St BEE & T A BESR I D TH B,

CORERE A, BHRUE there XD PVNP oW TE SIKELLH
NE &, FEINEMEN 2055 EMNEAT B, Bz, FAERZH
something ICB&HLT A2TERFN, FBHIC X 5FEHAUBTHEERMR LIz D
Ron 3, COCA THRAIZFET 2 &, B there BEUTFATHV S
NAEAAIZ. (10) 1283 & 5 KRS0 IcED { MEbNTichhb
BH0iBEHLTWT, (1D KERTLIiL, ARREL>THIRS L3 EEH
)« PEKBERERTESFARAV R LB TERY,

(10} different, special, strange, familiar, odd, weird, fishy, funny,

) ) . 3)
magical, comforting, nice

(11) a. *There is something blue about the car.

o

. *There is something shiny about the table.

*There is something loud about the bird’s song.

(o TN e

. *There is something tasty about the sauce.

. *There is something smelly about the soup.

[¢]

f. *There is something smooth about the stone.

(1D oBFIcB T BEERFARABRIC & » THE SN 2 KER - YFRK
BHEEHETSOTH L0, BEEOHENETH 5 something H3EHEME
& H 15 BREYEIERERIER S0, ZDERYIZ about AT
REWHWIT U TERET AT LK, Zhid something ADJ & W 5 a8
about AJDIERMR B S N 2BHAEEKT &V 5 [EBH: there X DR
WiE L FETHDTH B,

(11) OFEHEIE, [something id. EFLHES BERYEE L TR LT
Wl EWS3 b —2DHIKNOFEELSRBLTWS, COMXicBT 3
something DBk [EEHIC & - T, HHREMD TEERD L b SRHL

19—



] 5%
] TRLTREBSRHBV, TOT Eid, FLiciER L - EERENEERE I
MEE 2 ET SO THRLTRELBVEVIFRIE IEH L TVWE, F
BHE B I EEE ORGICER R 2 b0 TH - T, ERYOHEES:
SEE LT, (11) O/XTHEUTWS K9 72iEHEl (coercion) A4
U3 C &3 <, something D¥ERRY S EEEEL T VHIZENIL S D%
TEVIBRBEBRINTVEDTH 5,

3.2 HiE#% (about B) OEMRMIEH

wic, BHORBERAFT about HORMAER T2, KM T
TEISTE B there X OFIL T T, about =) D FEHEAS B 72 245
BpolabDIIBELNTW, 2F b, 3 (individual) OBEHE
EEBLTOWBr — R GAEBTCE N, UL, EREZEET 2L, B
t there X THIE & 1 5 2 B OFRBARICIEEZ Db DIEEE L
I, BNy - BMRONB, TD D BER 3 >DRFEEIE COCAMSD
EHE &b Tiesrs Y,

[i] #EOREI & BEE (GFic X 2REEHZLES5HS)

(12) “There’s something unbelievable about the world spending
hundreds of billions of dollars annually to subsidize its own
destruction.” (COCA 2012 News)

(13) There’s something special about serious music performed in
settings of atmospheric architecture and splendid acoustics.

(COCA 2018 News)

D547, BEHEORBIRIEFPBEL>TVEEVIHETIRIN
FTOLOLETH 3, LrL, BHREONFEVSEEZOSOTII
. TEEEOREBIZH ZHE] 2TV BEVSIEVWND B, (12) B
WTBHRBONR L ~TLBORIERZHhBEETREL, BFEOLD

— 90—



BHAGED 2 @ there # T ic Bl 3 M BRI L
KEOAWET 27D BEEOHEREEZ T EVWIRECH 2 HRETH 2,

Lil ] S EOEEARTHE PR BV

(14) There’s something impressive about his utterly bland ruth-
lessness when it comes to these races. (COCA 2014 Spoken)

(15) There’s something suspicious about King Chicken’s sudden
and unlikely generosity, ---. (COCA 1997 TV)

Coy4 TR 1] EERCEEEES T 25, BEORBNE LT
W3 D RBEGEENEETIREC, ZOEESTTHE - SEOHTH 5,

[ii] FEDTACIREZD D (EHEIERETE)
(16) There is something comforting about being anonymous in

this strange city, lost in the crowd. (COCA 2010 Fiction)

an There’s something disturbing about recalling a warm mem-
ory and feeling utterly cold. (COCA 2012 Fiction)
(18) As a storyteller, there was something inhuman about fore-

ing people into silence. (COCA 2018 Movie)

Cos47E, [i] ® [id] LEBELD, AREBESRERIcEEN
TWEW, BHALRONE E L > TV BD, BEOEE S IFEIDBES
N, —RILENATRPRETH D, TTATEZIHR UL VEIZETEE
ENTWB, COF A THAERDOALEZFRHURE T 2HFh oFZbEEL
1LbDTHBLEA B, ESETHUL, NMBERUHESHEFDITN S
&V D DIITFFE there BEX TIRIATRETH 5,

BEORKBEBNRSEER TR CIREPITATH DD 5 3 LV HWHEIE,
Z ORESCSBIESURERE R HE W > PVNP 255 I & 2 TEIAPRIET 2 &3
EWVSEEZPRT L, RLUTEBINZCETEREV, BEE5, (19

_ 91—



FA t =

WRT & D, B BIREE « (THIEd 2 FERPHBT =R H L N VOB

LLT, B=FNVEFEERESE L, to NEFHZRENR & L HBXPE
E_QL AP oTH Bo

(19) a.

It is special to spend a day at the ocean.
b.

It is magical to watch a movie outside and under a ceiling of
stars.

FefZls (19) OEXEEM: there BOUIEIZE TIIAV, FILARE (20)

D & 5 iTBH: there X TERET 3 & [#5 4 special/magical 5D it &

K bhoiW] EVWSHEE (implicature) MELBM, Thid (19 OfF
IS TIZE 50,

(20) a. There's something special about spending a day at the ocean

b. There’s something magical about watching a movie outside
and under a ceiling of stars.

B there 3L & (19) DEXOH VWD I OHEER[RR. REREAF
something OFEEIIFE DN B AEEEN D 5, FEMSOITIERIRTICEE S 25,
ELHIBENTVA X ITHET some IR B A TEHEHEEILITWTE

CHEDS B, COWEN TR L S HER (implicature) 2 7o
2 RAICEH L TWAREELSTFVWEREDLN S,

3.3 &8

3. 181, 3. 2EiTOHEIEEXF LB L, LINDLIICH B,

(21) a. BM: there i, about AHE TR TFEH LW IcE D <
BHARBIEIEVSSDOTH . FDORBIRRBEDHE



BIEAR D 725 D there #EX BT 2 HiERIEE

BT TR CREPTAEDESE b H 5,

b. MEEBFENEG TN, WRIFBB S ENEBHOFR
E WS RRREEH S ORI AFEM TIZ/8 < | something =+ &
& L7 PVNP £ Tdh 3,

c. BH: there XK T FEHPHIITIC . [REZ S MOhE XL
oIt EWHHEREMEED,

AT, Bl there iz > W T, ERXEEHOREREES 2 >0
s (BURERALRR & SRAIMIRSOCEESRR) OBl SRETY 5,

4. EICL B

4.1 BONEREGR

SORFATIEG (Z%RE 1987, 2004, 2008) . MR (predication) MR
M BEARD 2 207 4 PICKFIE N5 T & ERIET 2, T OEERTIE.
BEORERICERET 31Ny (RE) ZHET IBERHIBNERE
B0, BEREXEHRERTT 280 LBHEZRRT 550 2 >0Hf
S oMK ENTED  BEORBNRIETIEE U EEE (&8 (topic)
—fi#5% (comment) 18 2FT5LsNh3, ZoHEE FOXINE, BA
FEOBAE, BRIUA (=Q2)) JIFEFE/IT T4 BHESHENEETH 5
DXt LT, BESERX (=0Q83)) JFFBAFENCEEES [~ ek
BEPEETH B, EVIBEEIRBsATVSE LW,

(22) FMIc - T hES,
(23) HARERE?,

#10 (2009, 2012) i, SURIERIEIC BT AL I 22D I A4 TD
FORSOSEHEE LTt REE) #ElE - XELoFmEVwI &
TOARSCERIWEHEZRT I EA, BRARAIZRSTRIELTWS, T



[£3] 5%

CTRENBT AL BEEORARBRRDO > b, RECRLWEZEHR
2 DB kiF 5,

1Bk, BEEFANBESH « ZESFTH S, —BFAELT, <
ORI MEIR (242) b L BIESEBEEF (24b) cosBEHEN, %
hEhoWIE (MEFROEA R ENE, IBHRETHEORERIEE) 0
{LIRBA RN Z e d DERBTH D, (240) b B & Do, FHEREEEIC
RERE IR,

(24) a. MHEED S OIRE JEBRIRIES) | baked potatoes, boiled eggs
b, W B EFE» > O IRE  an expired passport, withered
flowers
c. FERE HEIR D & OIRA AT [ *the laughed boy (the boy
who laughed DEBRT), *a run athlete (an athlete who ran
DELRT)
(1 2009: &

L L, CO—@EANCKT 2 (25) 0k SBFINEET S, Wind
JEREMEE A BB L LTBY., 2Dk (WETIREL) AEORMSHE
BEE¥NTW5,

(25) a. much/well/far-traveled man (& ik o & W A) Cf. a much-
traveled road
b. awell-read scholar (IFFDHE) Cf. a well-read book
c. a soft-spoken person (FE@P M EELFHT %23 5 A) Cf. spoken
language

(1L 2009: 8)

(25) DOEEFDF L. B & 7T 2 IRRERBEIFIANE IR £F 5 IREE



BHEBIRD 72 D there X IC B4 2 X IHRIIEE

LeRd bDOTRITV, Lichi-T (24a) (24b) LZERZ D, ERIRE
TR, TERFFEPETEE - TAZE T AT, 2hMBEMidT 2280
BHEAEEH LTV A Gl 2009: 8) D% b ZDEEREEIL (242) %
(24b) OENERFEHICKEL R >T W3,

2 2 HOBHE I, Davison (1980) MHEHSZHX (peculiar passives) &
WS DTH B, BH KEOZHRALMBFER O HHE (=26a).
B L UBRNICIEE S 0755 + piEFE oES o B 1 2 EIEE O HAEE
26b) OAHBAEN. TOFHITERT S (26c) O &S EFIZEHE I
X & L THiR s B,

(26) a. Your hamburger was eaten by the dog. (eat D EHEHME
b. The boy was looked after by his grandmother. (BBl =&
&l D El HIEE
c. The boy ate your ice cream with this spoon. (f155) — *This

spoon was eaten your ice cream with by the boy.

(1l 2009: 10)

ETAM, TO—RFEANICRT 5 EBbNn3 Q1) Ok3HEFINS 3,

(27) a. This spoon has been eaten with. (Davison 1980)
b. That city has been fought many a battle over. (Bolinger
1975)

Fihid, @7 IKIIHREASR T » - E0—S 4 L b iR -
EHEARLAEDTAIENTERVE VSN S BT E5EHLES
2T, EIFD XS Ic8H4 3,

(28) HEREZH IGEDORMICE T » tHREBOBHEETE



2] 5
RGBT, BETTES 3 Vi often 72 K OSERERIF %
o BEEOFEHICE - T [BEORR | 2HEF A HED
BRI X THD LERTED (), T, REEOHE
BOEATH. (IR should, must EDOHEFH O EMEF%H
WABZEILE-T, [EEBEMNINIAOYTH S ] LVWHEEN
mEHER~B, (FIl 2009: 10)

DL, REOZEXI>WTIR, EEDOSZE UHERIBEEEE .
HEZ S BHERAREEEH - TWE E WS T &It B,

HEEL <, HEELARVEWVWIEBVEBRI T EO2-20HRICHET S
Dt FREBRTRBED SEHRL TCOTEE L RBEIN 3 b oNEHEN
BTRIENIZE S, EVHIBRTH 3, #ih (2009) & [FERDOHEIER
Hic X BIREMNAS T 2FRL & T OBERWAER LV EHESE

i, WhIZBEOMR R L. £ NEAMHE OMERKN & B
BLTWE] (p.8) LIZLBNTWAE,

T3 OFED O BEERUR there EXER B L ES5R BB 5 280
TR7ED . T there X & 3EZ D, BErTEIE CEAHIE AT

BETH B &V HTEL IMENFHSFEEONTVS, 5123, 2HT
B8, HEAROFIHRI > W Tk, B there #SX DA M & b HilFy A
iz, ERErgE R EOBIROWAIE Y, BR, F1E there X & E
{# there #5313 XE LOERRBILEF LTV B boD, ZOEN LOHHK
CRERTELVEVVED S, COERE [ there BXTRLN B I
T OREN _EOBEAFEE there X ICRM TR IS B ->TWS] LIE
W22 ERTATETH D, BRI & BESUROREEHFI 0BV B

221 (2009, 2012) OFEFET R, D LIk, 2HiE 3HITRA
TEFE there M & BHE there X OEE LOBEDE W, BREGXH»
BERGESL, £ ko —EoFEVEREEE LA 7 I —iER L
TWBESIFTE 3,

— 9 —



BIESURD 720 D there HESC I BT 2 RIS E
4.2 FRAWIHESOGEER

Goldberg (1995, 2006) 12 fi& & 11 % FREINIHE S OCHEEER (Cognitive
Construction Grammar) &, T OHEBRHNEBRICB O THENNEER
(Langacker 1987) OFEEM FiFTW 5, RAEDHERT - FIFH O
—23, BROERZSTT 28I, FHi0) £l R TRES L
& 212 BT AR oMEERLAEZEE (transformation) ikt (deriva-
tion) TRIEF T B LWIFEEVRELBWI L TH R, TDHEHE
AR RS T S B a1, Goldberg (2002, 2008) Tit. B3
ERERO>OPEK OB T ENH 5 L SN EBXORTDH VI DBIR
£ 0 b, Rl EoFRoft@EH 2RI Ukc—ilk (surface generalization)
DEZMZHWIA L1 [RBHEIC X 3Bt (Surface Generaliza-
tion Hypothesis) #BRLTWVW3, T ORETIE. SEEIHSSE (alter-
nations) &FFENZHBLEFMMATCOEE EDICLTEBLTVAET
REMIC BV O BMH 5N B,

TOR TDXHIURY Y RERERT DI BHENHTETV S,
Cappelle (2006) % Perek (2015) ic &k 3WF551d. BRI & 2 R+
A EEOMFBMOPTRBIEMTONTVWE T EERLTEB D, FERMD
TUSEROR—EERHRE LW L RATOBRMRI T —L & LF|
ALTWAZEBHHL-25 2, 20, FEHOSEL#MERIHEXD
£E1& (“constructicon” EMEEN3) it B UKEREALKE ST
WK TH, BHRASILEREIZE SOV E—BL ST 2T LML
1L > TETW3B, Perek (2015) i3, BXHZEIC bH#EXFE (constructeme)
& EFHE (allostructions) & W5 FEMEERD Ah B HEEBE< Cappelle
(2006) DERX EFXR L PIFD & 5 icifxT w3,

(29) Just like some construction grammarian acknowledge the
existence of purely formal generalizations (-++), i.e., generali-

zations of common formal features independently of shared



2] 5
meaning, like the subject-auxiliary inversion construction
(-++), I argue, in line with Cappelle, that a thorough descrip-
tion of the “constructicon” should also include semantic
generalizations that are (at least partly) independent of syn-
tactic form. Including alternations explicitly in the gram-
mar serves to capture the speaker’s awareness that some
constructions are semantically similar and can be used as

alternative ways to encode a particular category of mean-
ings (---) (Perek 2015:154; 4 # V) » 27 3FEHIc X 3)

E D bIFREHS O, [FEEEEERMITLE - 20 o ORI L
BREHER L, 2N 50BN S 3 BEOEEOERE SE(LT 20
BINE (alternative ways) & LTRHZN 226D THBEVWS T &%
FBBLTVE] VI HRERIET S, ChRBIOAE, RNIE, T
LAKELEOWRASE—TH2HXTH-TH, ENRILBELTRGE. &
HRFECEHOBRREEE(LT 20BN L LTRAShI 560
EHEICEH I TR VST ETHH D,

CDEZIF=FET AP E LT, Perek (2015) Iz & 2 5435% (dative
alternation) OSHZMWY LiF 3, ZOBBRLTOL S 6DTH 5,
% 4. Goldberg (2002) ®F X Hic LML F, to SBEXD to BiEH
ANTERER & B (B 2L Twa o & Eih, “EHMEHX LD
UL ABEEREL O USXAEEL VWS T L3,

(30) a. Igave him a ball.
b. I gave a ball to him.

L L, BBV SREESC D to BIERIEIE. —MRINICEEIRAICH 5 139
OWEEZFEEV, £ BRrEE> D0 wh i) TH 3 where TRIS T



BUHRGRD 12 @ there #XICBA T 2 G ER
EMTET, ROVIT towhom E¥RITH STV,

(81) a. *Where did you give the ball?
b. To whom did you give the ball?
(Rappaport and Levin 2008: 143)

. OBEFRA ST > WTEMARRERT T EATERL,

(82) a. *Jill gave/offered the ball off the shelf to Bob.
b. *Jill gave/offered the ball off herself to Bob.
c. *Jill gave/offered the ball through the window to Bob.”
(Perek 2015: 156)

—77 Rappaport and Levin (2008) &EEfIcR T WA LS ic, “EH
HIEEHEL & to GBI & 0B W2 0BRSS HEEIR, BFROBEIcL - T
BIZEAEBRELEWESLHE, CNLOHEELAMEE 2| Perek (2015:
155-6) 13, to G & “HEEMEH N IEA—0ER LV NVOEKER
BAEETERL TWAE#EX (allostructions) &T 235 ERELTY
%o

T FHEEOETNEHEANTORBEAUR there X OB S iFic>WvT ik
EINBIEADI I £ (33) D& DB there BEX MR 2 H L
SHBYDOEMELT, (34 D3-MbsEL L5,

33) There is something strange about the table.
(34) a. There is something strange on the table.
b. The table has something strange about it.

¢. Something is strange about the table.



2] 5

& L Surface Generalization Hypothesis i€ L7285 K 5 id, HEDE
REHLETZ (34a) TZH (B3) LHJOFEEWBGEMNIT SN B EFTFH
ENB, UL, SEICEMIcRAEY, (33) & (3a) & TRIEAMA
BESKRECRLZ, Lhbid, FEAGOEEOEVWE, iR tos
XD to BB & RO OMEIE > TWBE I & LM TH S, L
L (33) & (34a) Wi, to SR LBHERBI LD b SITKE
BEOYS 5, to BB EBHERB I, EH0bBERERTERG
BXTHZETRMBL TV LD L. (33) REEREX, (34a) 13H
SERXTHD, FF BRSO 7 1 7THRIL B, 2F V. something
strange 7% (34a) TIREHRYEIETH. (33) EFKZLEDL T WHIZRBYS
BiEAZET (f 3180, Ih & B, (34b) & (Bde) BWInd
(33) E[RBICEMSRXTH D, PVNP (something strange) DR &
(33) LRFIBRIC, FAE%E L BB LR VHRNEBHTS - T, BLB01R3X
DR & F I fE S BEEED A TDH 5, Cappelle (2006) % Perek (2015)
OEZFEWAITLIE, (33) & (34b) |, (34c) MWEHE (allostructions)
AR ERELTHAED 2HMBEHRE VS T LT 5,

41,3 £&®

4. 15T, BYE: there X DAY « BERRI TR there #EX
ERAVES LW EEY, FNEER B 2BERKIKET AL
REXFHT A —BHTHA T EER U, 4. 2T, Perek (2015) 5
DEEEREIGH Uy B there X AETE there X X D b L AK RIS
XOHF BT o T 3 aEEM 2R L 7o

11l

h. HE&&

AFEd. BY: there B XICEH L. T OB XWHEL there X & B EH
IR - BB A RT I EEES I L, & 5T, bR
& BRI CEER OB A, 5 B there # I BHSULEGEZH



B HEAUR®D 723 @ there HEX i< B 3~ 5 HEERHIE 5

S BB TH 5 1o, BREGEHETEEHE 5 177E there B & T EE R
bDTHBIE, FLTENWAICET there X &0 b, EHIZRNLS
DEWREEERE T 2EEAE EFRICBEEN I ONTVWE L0 5 Fill
WEHIND ZLEER U, 5. TOTNORAWERIET 5 HEER
BYERD B,

R, SURNERER & RN UEROBRICDWTHNE L THE <,
2 oDERIEL L ABEHEERNOBRICLESALTE ABEEL TEY.
KGN TOHERDP LS, MERALVEEVHEMEETRTTHES D T EHR
AENB, BREGEEBEHREE WS BHRBREOXEIM, XXy b7 —
7®ﬂ%®¢?ékg@&ﬂ%%tbfméz&%%ﬁf%éo%&@ﬂ

KBWT 2 oDHERAERAT A3 FEEEAEHERFEL TN RWVED
b b,
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